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在组装和首次使用前，请仔细阅读本操作说明并将其妥善保管！ 

重要安全须知
为避免物品损坏，请阅读并遵循以下说明：
静磁场会对心律调节器或去颤器 (ICD) 造成干扰，可能导致生命危险！PINCLIP 
产品与心律调节器或去颤器 (ICD) 之间，务必保持至少 10 cm 的距离。
在极限运动中使用有受伤风险！从事极限运动之前，请将您装置上的 PINCLIP 
产品全数拆下。从事极限运动期间，请勿使用 PINCLIP 产品。
若不遵守 Action-Cam、Action-Cam 外壳以及 Action-Cam 支架的安全须知
与安装及使用说明书，会有受伤风险！ 请务必遵守 Action-Cam、Action-Cam 
外壳以及 Action-Cam 支架的相关安全须知与安装及使用说明书。
PINCLIP 产品如有任何形式的缺陷，会有受伤风险！请立即停止使用并联系
您的专业经销商。

正确使用
PINCLIP 是一款磁力机械快速更换系统，由 base（图 A）和 connector（图 
B）组成。 
PINCLIP action cam mount 的正确使用方式是安装使用于带有 2 个安装孔眼
的 Action-Cam 外壳以及 3 个安装孔眼的 Action-Cam 支架。 
安装时，PINCLIP action cam mount 的 base 与 connector 之间的磁力机械
连接，只能使用专为此目的设计的原厂 PINCLIP 产品。否则无法进行机械扣
合。
任何与正确使用方式不同的使用，均视为未按规定使用，并且可能会导致受
伤、损坏或功能失效。

技术数据
兼容性：带有 2 个安装孔眼的 Action-Cam 外壳、带有 3 个安装孔眼的 
Action-Cam 支架
最大承重量：200 g
耐受温度约：-15 °C 至 40 °C
材质：PA66GF、PA6、钕、环氧树脂、不锈钢、丁腈橡胶
中国制造

组装

!  警告 若不遵守 Action-Cam、Action-Cam 外壳以及 Action-Cam 架
的安全须知与安装及使用说明书，会有受伤风险！请务必遵守 Action-
Cam、Action-Cam 外壳以及 Action-Cam 支架的相关安全须知与安装及使
用说明书。

如果对组装有疑问，请咨询专业经销商！

将 connector  拧到 Action-Cam 外壳上
1.	 从 connector（图 B）上拧下随货提供的螺钉（图 C）。
2.	 把 Action-Cam 插入 Action-Cam 外壳。操作时，请按照 Action-Cam 外

壳说明书中的说明内容进行操作。
3.	 把 Action-Cam 外壳上的安装孔眼滑入 connector（图 D）的安装孔眼。
4.	 将随货提供的螺钉插入已互相交叠的安装孔眼的孔洞中，然后拧紧。

将 base 拧到 Action-Cam 支架上

!  危险 静磁场会对心律调节器或去颤器 (ICD) 造成干扰，可能导致生命
危险！PINCLIP 产品与心律调节器或去颤器 (ICD) 之间，务必保持至少 
10 cm 的距离。

1.	 把 base 的安装孔眼滑入 Action-Cam 支架的安装孔眼。
2.	 将 Action-Cam 支架的螺钉插入已互相交叠的安装孔眼的孔洞中，然后

拧紧。

使用

注意 使用不适用的产品会导致功能受损！对于 PINCLIP action cam mount 
的 base 与 connector 之间的磁力机械连接，只能使用专为此目的设计的原
厂 PINCLIP 产品。

注意 PINCLIP 产品上如有脏污会导致财物损坏！每次使用前，请检查 
PINCLIP action cam mount 是否有脏污。如果 PINCLIP action cam mount 
有脏污，请立即用手以清水洗净。

开始使用前，请先熟悉 PINCLIP action cam mount 的操作方法，并检查其功
能是否完好。确保组装已正确完成。

将 connector 连接至 base
1.	 将 connector 放到 base 上。将 connector 卡在 base 上（图 D）。base 

扣合至 connector 时，会听到“咔嗒声”。

!  警告 若未正确扣合 PINCLIP 产品会有受伤风险！ 始终遵循以下操作步骤。

2.	 轻拉 connector，检查 base 是否已正确与 connector 扣合。connector 不
该因为轻轻一拉就从 base 脱离。

从 base 拆下 connector
1.	 抓住 connector 有棱纹的抓握面（图 E）。
2.	 用力拉 connector，直到它脱离 base。

清洁

注意 使用洗碗机或洗衣机清洗会导致财物损坏！请勿使用洗碗机或洗衣
机清洗 PINCLIP 产品。

每次使用后，用手以清水清洗 PINCLIP action cam mount。

存放
将 PINCLIP action cam mount 存放在温度介于约 -15 °C 与 40 °C 之间的干
燥处。

废弃处理 
PINCLIP action cam mount 可以与家庭垃圾一起处理。请遵守您所在国家/地
区针对废弃处理适用的环境法规。

免责声明
我们已尽最大努力来确保使用说明书内容正确、完整且尽可能精确，然而，疏
漏之处在所难免，因此我方无法对所提供使用说明书中的错误承担责任。
对于因不遵守使用说明书或未按规定使用而造成的损害，我方概不承担任
何责任。 
如果将 PINCLIP action cam mount 用于与预期不同的用途、不当使用或自行
维修，我方对任何可能损害概不负责。 

版本说明
PINCLIP 技术受法律上一项或多项专利/专利申请保护。欲了解更多有关 
PINCLIP 产品系列专利保护的信息，请访问 www.fidlock.com/patents

欲了解更多信息，请访问我们的网站： 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Deutschland, 
AG Hannover, HRB 204281；电子邮件：info-bike@fidlock.com

ZH-TW | 繁中

在組裝和首次使用前，請仔細閱讀本操作說明書並妥善保存！ 

重要安全須知
為避免物品損壞，請閱讀並遵循以下說明：
靜磁場會對心律調節器或去顫器 (ICD) 造成干擾，可能導致生命危險！PINCLIP 
產品與心律調節器或去顫器 (ICD) 之間，務必保持至少 10 cm 的距離。
在極限運動中使用有受傷風險！從事極限運動之前，請將您裝置上的 PINCLIP 
產品全數拆下。從事極限運動期間，請勿使用 PINCLIP 產品。
若不遵守 Action-Cam、Action-Cam 外殼以及 Action-Cam 支架的安全須知與
安裝及使用說明書，會有受傷風險！ 請務必遵守 Action-Cam、Action-Cam 外
殼以及 Action-Cam 支架的相關安全須知與安裝及使用說明書。
PINCLIP 產品如有任何形式的缺陷，會有受傷風險！請立即停止使用並聯絡
您的專業經銷商。

正確使用
PINCLIP 是一款磁力機械快速更換系統，由 base（圖 A）和 connector（圖 
B）組成。 
PINCLIP action cam mount 的正確使用方式是安裝使用於帶有 2 個安裝孔眼的 
Action-Cam 外殼以及 3 個安裝孔眼的 Action-Cam 支架。 
安裝時，PINCLIP action cam mount 的 base 與 connector 之間的磁力機械連
接，只能使用專為此目的設計的原廠 PINCLIP 產品。否則無法進行機械扣合。
任何與正確使用方式不同的使用，均視為未按規定使用，並且可能會導致受
傷、損壞或功能失效。

技術資料
相容性：帶有 2 個安裝孔眼的 Action-Cam 外殼、帶有 3 個安裝孔眼的 
Action-Cam 支架
最大承重量：200 g
耐受溫度約：-15 °C 至 40 °C
材質：PA66GF、PA6、釹、環氧樹脂、不銹鋼、丁腈橡膠
中國製造

組裝

!  警告 若不遵守 Action-Cam、Action-Cam 外殼以及 Action-Cam 支
架的安全須知與安裝及使用說明書，會有受傷風險！請務必遵守 Action-
Cam、Action-Cam 外殼以及 Action-Cam 支架的相關安全須知與安裝及使
用說明書。

如果對組裝有疑問，請諮詢專業經銷商！

將 connector  擰到 Action-Cam 外殼上
1.	 從 connector（圖 B）上擰下隨貨提供的螺釘（圖 C）。
2.	 把 Action-Cam 插入 Action-Cam 外殼。操作時，請按照 Action-Cam 外殼

說明書中的說明內容進行操作。
3.	 把 Action-Cam 外殼上的安裝孔眼滑入 connector（圖 D）的安裝孔眼。
4.	 將隨貨提供的螺釘插入已互相交疊之安裝孔眼的孔洞中，然後擰緊。

將 base 擰到 Action-Cam 支架上

!  危險 靜磁場會對心律調節器或去顫器 (ICD) 造成干擾，可能導致生命危
險！PINCLIP 產品與心律調節器或去顫器 (ICD) 之間，務必保持至少 10 cm 
的距離。

1.	 把 base 的安裝孔眼滑入 Action-Cam 支架的安裝孔眼。
2.	 將 Action-Cam 支架的螺釘插入已互相交疊之安裝孔眼的孔洞中，然後

擰緊。

使用

注意 使用不適用的產品會導致功能受損！對於 PINCLIP action cam mount 
的 base 與 connector 之間的磁力機械連接，只能使用專為此目的設計的原
廠 PINCLIP 產品。

注意 PINCLIP 產品上如有髒污會導致財物損壞！每次使用前，請檢查 
PINCLIP action cam mount 是否有髒污。如果 PINCLIP action cam mount 
有髒污，請立即用手以清水洗淨。

開始使用前，請先熟悉 PINCLIP action cam mount 的操作方法，並檢查其功
能是否完好。確保已正確完成組裝。

將 connector 連接至 base
1.	 將 connector 放到 base 上。將 connector 卡在 base 上（圖 D）。base 扣

合至 connector 時，會聽到「咔嗒聲」。

!  警告 若未正確扣合 PINCLIP 產品會有受傷風險！ 始終遵循以下操作步驟。

2.	 輕拉 connector，檢查 base 是否已正確與 connector 扣合。connector 不
該因為輕輕一拉就從 base 脫離。

從 base 拆下 connector
1.	 抓住 connector 有稜紋的抓握面（圖 E）。
2.	 用力拉 connector，直到它脫離 base。

清潔

注意 使用洗碗機或洗衣機清洗會導致財物損壞！請勿使用洗碗機或洗衣機
清洗 PINCLIP 產品。

每次使用後，用手以清水清洗 PINCLIP action cam mount。

存放
將 PINCLIP action cam mount 存放在溫度介於約 -15 °C 與 40 °C 之間的乾
燥處。

廢棄處理 
PINCLIP action cam mount 可以與家庭垃圾一起處理。請注意您所在國家廢棄
處理適用的環境法規。

免責聲明
我們已盡最大努力來確保使用說明書內容正確、完整且盡可能精確，然而，疏漏
之處在所難免，因此我方無法對所提供使用說明書中的錯誤承擔責任。
對於因不遵守使用說明書或未按規定使用而造成的損害，我方不負任何責任。 
如果將 PINCLIP action cam mount 用於與預期不同的用途、不當使用或自行
維修，我方對任何可能損害概不負責。 

版本說明
PINCLIP 技術受法律上一項或多項專利／專利申請保護。欲瞭解更多有關 
PINCLIP 產品系列專利保護的資訊，請造訪 www.fidlock.com/patents

欲瞭解更多資訊，請造訪我們的網站： 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Deutschland, 
AG Hannover, HRB 204281；電子郵件：info-bike@fidlock.com
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Sila baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum pemasangan 
dan penggunaan kali pertama dan simpan arahan penggunaan ini! 

ARAHAN KESELAMATAN PENTING
Untuk mengelakkan kemungkinan kerosakan, baca dan ikut arahan berikut:
Risiko kepada nyawa akibat gangguan pada perentak jantung atau 
defibrilator (ICD) oleh medan magnet statik! Sentiasa kekalkan jarak 
sekurang-kurangnya 10 cm antara produk PINCLIP dengan perentak jantung 
atau defibrilator (ICD).
Risiko kecederaan akibat penggunaan dalam sukan ekstrem! Keluarkan 
produk PINCLIP sepenuhnya daripada peralatan anda, sebelum anda 
melakukan sukan ekstrem. Jangan gunakan produk PINCLIP semasa anda 
melakukan sukan ekstrem.
Risiko kecederaan akibat mengabaikan arahan keselamatan serta 
arahan pemasangan dan penggunaan untuk kamera aksi, perumah 
kamera aksi dan pemegang kamera aksi anda! Sentiasa perhatikan arahan 
keselamatan yang berkaitan serta arahan pemasangan dan penggunaan 
untuk kamera aksi, perumah kamera aksi dan pemegang kamera aksi anda.
Risiko kecederaan akibat sebarang kecacatan pada produk PINCLIP! 
Hentikan penggunaan dengan segera dan hubungi wakil pengedar anda.

Penggunaan yang betul
PINCLIP ialah sistem pertukaran pantas mekanikal bermagnet yang terdiri 
daripada base (Rajah A) dan connector (Rajah B). 
Penggunaan PINCLIP action cam mount yang betul ialah pemasangan dan 
penggunaan pada perumah kamera aksi dengan 2 lubang pemasangan dan 
pemegang kamera aksi dengan 3 lubang pemasangan. 
Sambungan mekanikal bermagnet antara base dengan connector PINCLIP 
action cam mount mesti dilakukan dengan produk asal PINCLIP yang direka 
untuk tujuan ini sahaja. Jika tidak, penguncian mekanikal tidak boleh berlaku. 
Setiap penggunaan yang menyalahi penggunaan yang betul dianggap 
sebagai penggunaan yang salah dan boleh mengakibatkan kecederaan, 
kerosakan atau malfungsi.

DATA TEKNIKAL
Keserasian: Perumah kamera aksi dengan 2 lubang pemasangan, 
pemegang kamera aksi dengan 3 lubang pemasangan
Muatan maksimum: 200 g
Rintangan suhu lebih kurang: -15 °C hingga 40 °C
Bahan: PA66GF, PA6, neodimium, epoksi, keluli tahan karat, NBR
Buatan China

PEMASANGAN

!  AMARAN Risiko kecederaan akibat mengabaikan arahan 
keselamatan serta arahan pemasangan dan penggunaan untuk kamera 
aksi, perumah kamera aksi dan pemegang kamera aksi anda! Sentiasa 
perhatikan arahan keselamatan yang berkaitan serta arahan pemasangan 
dan penggunaan untuk kamera aksi, perumah kamera aksi dan pemegang 
kamera aksi anda.

Sekiranya anda tidak pasti mengenai pemasangan, sila minta nasihat 
daripada wakil pengedar anda!

Skrukan connector dengan perumah kamera aksi anda
1.	 Buka skru yang dibekalkan (Rajah C) daripada connector (Rajah B).
2.	 Masukkan kamera aksi anda ke dalam perumah kamera aksi anda. 

Untuk melakukan ini, ikut arahan dalam perihalan perumahan kamera 
aksi anda.

3.	 Luncurkan lubang pemasangan pada perumah kamera aksi anda ke 
dalam lubang pemasangan connector (Rajah D).

4.	 Masukkan skru yang dibekalkan ke dalam lubang lubang pemasangan 
yang saling terkunci dan skru dengan ketat.

Skrukan base dengan perumah kamera aksi anda

!  RISIKO Risiko kepada nyawa akibat gangguan pada perentak 
jantung atau defibrilator (ICD) oleh medan magnet statik! Sentiasa 
kekalkan jarak sekurang-kurangnya 10 cm antara produk PINCLIP 
dengan perentak jantung atau defibrilator (ICD).

1.	 Luncurkan lubang pemasangan base ke dalam lubang pemasangan 
pemegang kamera aksi anda.

2.	 Masukkan skru pemegang kamera aksi anda ke dalam lubang 
lubang pemasangan yang diluncurkan antara satu sama lain dan 
skru dengan ketat.

PENGGUNAAN

PERHATIAN Gangguan fungsi akibat penggunaan dengan produk 
yang tidak sesuai! Hanya gunakan produk asal PINCLIP yang 
dimaksudkan untuk sambungan mekanikal bermagnet antara base dengan 
connector PINCLIP action cam mount.

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat kotoran pada produk 
PINCLIP! Sebelum setiap penggunaan, pastikan PINCLIP action cam 
mount bebas daripada kotoran. Jika PINCLIP action cam mount kotor, 
bersihkan segera dengan air bersih menggunakan tangan.

Sebelum penggunaan, biasakan diri dengan pengendalian PINCLIP action 
cam mount dan periksa jika sistem ini berfungsi dengan baik. Pastikan 
pemasangan dilakukan dengan betul.

Sambungkan connector dengan base
1.	 Pandu connector ke base. Cakupkan connector ke base (Rajah D). Anda 

akan mendengar bunyi "klik" apabila base dalam connector dikunci.

!  AMARAN Risiko kecederaan akibat produk PINCLIP yang tidak 
dikunci dengan betul! Dalam sebarang keadaan, ikut langkah tindakan 
yang berikut.

2.	 Periksa sama ada base dalam connector dikunci dengan betul atau 
tidak, dengan menarik sedikit connector. connector tidak boleh longgar 
daripada base dengan menarik sedikit.

Longgarkan connector daripada base
1.	 Pegang connector dengan permukaan cengkaman bergaris (Rajah E).
2.	 Tarik dengan kuat pada connector sehingga connector terlepas 

daripada base.

PEMBERSIHAN

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat pembersihan dalam mesin 
basuh pinggan atau mesih basuh! Jangan bersihkan produk PINCLIP 
dalam mesin basuh pinggan atau mesih basuh.

Bersihkan PINCLIP action cam mount selepas setiap penggunaan dengan 
air bersih menggunakan tangan.

PENYIMPANAN
Simpan PINCLIP action cam mount di tempat yang kering dengan suhu 
antara lebih kurang -15 °C hingga lebih kurang 40 °C.

PELUPUSAN 
PINCLIP action cam mount boleh dilupuskan bersama-sama sampah 
domestik. Pastikan proses pelupusan mengikut peraturan persekitaran yang 
sah di negara anda.

LIABILITI
Kami telah berusaha sedaya upaya untuk menjadikan arahan penggunaan ini 
betul, lengkap dan setepat yang mungkin. Perbezaan tidak boleh dikecualikan 
sepenuhnya supaya tiada liabiliti boleh diterima untuk ralat dalam arahan 
penggunaan yang disediakan. 
Kami tidak menerima liabiliti terhadap kerosakan yang disebabkan oleh 
ketidakpatuhan arahan penggunaan atau penggunaan yang tidak betul. 
Jika PINCLIP action cam mount disalah guna, tidak digunakan dengan 
betul atau dibaiki sendiri, tiada liabiliti yang akan ditanggung untuk 
kerosakan yang berlaku. 

CETAKAN
Teknologi PINCLIP dilindungi oleh satu atau beberapa paten/penggunaan 
paten secara sah. Anda boleh mendapatkan maklumat lanjut tentang 
perlindungan paten barisan produk PINCLIP di: www.fidlock.com/patents

Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lawati laman web kami: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Germany,  
AG Hannover, HRB 204281, E-mel: info-bike@fidlock.com

TH | ไทย

กรุณาอ่านคำ�แนะนำ�ในการใช้งานน้ีอย่างละเอียดก่อนการประกอบและการใช้
ครั้งแรก และเก็บรักษาเอกสารนี้ไว้! 

 คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยที่สำ�คัญ
เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น โปรดอ่านและปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ต่อไปนี้
อันตรายถึงชีวิตเน่ืองจากมีสัญญาณรบกวนเคร่ืองกระตุ้นหัวใจหรือเคร่ืองกระตุก
หัวใจ (ICD) จากสนามแม่เหล็กสถิต! รักษาระยะห่างระหว่างผลิตภัณฑ์ PINCLIP 
และเครื่องกระตุ้นหัวใจหรือเครื่องกระตุกหัวใจ (ICD) อย่างน้อย 10 ซม.
อันตรายจากการบาดเจ็บจากการเล่นกีฬาผาดโผน! นำ�ผลิตภัณฑ์ PINCLIP ออก
จากอุปกรณ์ของคุณให้หมดก่อนเล่นกีฬาผาดโผน ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์PINCLIP ระหว่าง
เล่นกีฬาผาดโผน
อันตรายจากการบาดเจ็บจากการไม่ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยรวม
ถึงคู่มือการประกอบและการใช้งาน Action Cam, ตัวเรือน Action Cam และที่
ยึด Action cam ของคุณ! ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยที่เกี่ยวข้องรวมถึง
คู่มือการประกอบและการใช้งาน Action Cam, ตัวเรือน Action Cam และที่ยึด Action 
cam ของคุณเสมอ
อันตรายจากการบาดเจ็บจากข้อบกพร่องเกิดกับผลิตภัณฑ์ PINCLIP ไม่ว่าจะใน
ลักษณะใดก็ตาม! โปรดหยุดใช้งานทันทีและติดต่อตัวแทนจำ�หน่ายของคุณ

วัตถุประสงค์การใช้งาน
PINCLIP เป็นระบบเปลี่ยนอย่างรวดเร็วแบบใช้กลไกแม่เหล็กที่ประกอบด้วย base 
หรือฐาน (ภาพ A) และ connector หรือตัวเชื่อมต่อ (ภาพ B) 
วัตถุประสงค์การใช้งาน PINCLIP action cam mount คือการประกอบและใช้งานที่ตัว
เรือน Action Cam ที่มีสลักยึด 2 ตัวและที่ยึด Action Cam ที่มีสลักยึด 3 ตัว 
เพื่อจุดประสงค์ดังกล่าว จะต้องเชื่อมต่อทางกลไกแม่เหล็กระหว่างbase และ connector 
ของ PINCLIP action cam mount โดยใช้เฉพาะ PINCLIP ของแท้ที่มีไว้เพื่อ
วัตถุประสงค์นี้เท่านั้น มิฉะนั้น กลไกการเข้าล็อกอาจใช้ไม่ได้ 
การใช้งานท่ีต่างไปจากวัตถุประสงค์การใช้งานถือดังกล่าวเป็นการใช้งานท่ีไม่เป็น
ไปตามข้อกำ�หนดและอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บ ความเสียหาย หรือการทำ�งานผิด
พลาดได้

ข้อมูลด้านเทคนิค
ความเข้ากันได้: ตัวเรือน Action Cam มีสลักยึด 2 ตัว,  
ที่ยึด Action Cam มีสลักยึด 3 ตัว
น้ำ�หนักสูงสุดที่รับได้: 200 ก.
ทนต่ออุณหภูมิประมาณ: -15 °C ถึง 40 °C
วัสดุ: PA66GF, PA6, นีโอดิเมียม, อีพอกซี, สแตนเลสสตีล, NBR
ผลิตในประเทศจีน

การประกอบ

!  คำ�เตือน อันตรายจากการบาดเจ็บจากการไม่ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ด้านความ
ปลอดภัยรวมถึงคู่มือการประกอบและการใช้งาน Action Cam, ตัวเรือน Action 
Cam และที่ยึด Action cam ของคุณ! ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยที่
เกี่ยวข้องรวมถึงคู่มือการประกอบและการใช้งาน Action Cam, ตัวเรือน Action Cam 
และที่ยึด Action cam ของคุณเสมอ

หากเกิดความไม่แน่ใจในขณะที่ประกอบ โปรดขอคำ�ปรึกษาจากตัวแทนจำ�หน่าย!

ขันสกรูของ connector เข้ากับตัวเรือน Action Cam ของคุณ
1.	 คลายเกลียวสกรูที่ให้มา (ภาพ C) ออกจาก connector (ภาพ B)
2.	 ใส่ Action Cam ของคุณลงในตัวเรือน Action Cam ของคุณ ในการทำ�เช่นนี้ ให้

ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในคำ�อธิบายของตัวเรือน Action Cam ของคุณ
3.	 เลื่อนสลักยึดที่ตัวเรือน Action Cam ของคุณเข้าไปในสลักยึดของ connector 

(ภาพ D)
4.	 ใส่สกรูที่ให้มาเข้าไปในรูของสลักยึดที่เกี่ยวติดกัน แล้วขันให้แน่น

ขันสกรูของ base เข้ากับที่ยึด Action Cam ของคุณให้แน่น

!  อันตราย อันตรายถึงชีวิตเนื่องจากมีสัญญาณรบกวนเครื่องกระตุ้นหัวใจ
หรือเครื่องกระตุกหัวใจ (ICD) จากสนามแม่เหล็กสถิต! รักษาระยะห่าง
ระหว่างผลิตภัณฑ์ PINCLIP และเครื่องกระตุ้นหัวใจหรือเครื่องกระตุกหัวใจ 
(ICD) อย่างน้อย 10 ซม.

1.	 เลื่อนสลักยึดของ base เข้าไปในสลักยึดของที่ยึด Action Cam ของคุณ
2.	 ใส่สกรูของที่ยึด Action Cam ของคุณเข้าไปในรูของสลักยึดที่เกี่ยวติดกัน แล้ว

ขันให้แน่น

การใช้งาน

ข้อควรระวัง ฟังก์ชันการทำ�งานบกพร่องลงเนื่องจากใช้ร่วมกับผลิตภัณฑ์ที่ไม่
เหมาะสม! สำ�หรับการเชื่อมต่อทางกลไกแม่เหล็กระหว่าง base และ connector ของ 
PINCLIP action cam mount ให้ใช้เฉพาะ PINCLIP ของแท้ที่มีไว้เพื่อจุดประสงค์
นี้เท่านั้น

ข้อควรระวัง ทรัพย์สินได้รับความเสียหายเนื่องจากผลิตภัณฑ์ PINCLIPสกปรก! 
ก่อนใช้งานทุกครั้งให้ตรวจสอบว่า PINCLIP action cam mount ปราศจากสิ่งสกปรก
หรือไม่ ใช้มือทำ�ความสะอาด PINCLIP action cam mount ด้วยน้ำ�สะอาดทันที หาก
สกปรก

ก่อนการใช้งาน ให้ทำ�ความคุ้นเคยกับการจัดการ PINCLIP action cam mount และ
ตรวจสอบว่าฟังก์ชันการทำ�งานปราศจากปัญหา ต้องแน่ใจว่าทำ�การประกอบอย่างถูกต้อง

การเชื่อมต่อของ connector กับ base
1.	 ใส่ connector ที่ base ยึด connector เข้ากับ base (ภาพ D) คุณจะได้ยิน "เสียง

คลิก" เมื่อ base ล็อกเข้าใน connector

!  คำ�เตือน อันตรายจากการบาดเจ็บเนื่องจากผลิตภัณฑ์ PINCLIP ไม่ได้ล็อก
อย่างถูกต้อง! ปฏิตามขั้นตอนการดำ�เนินการด้านล่างในทุกกรณี

2.	 ตรวจสอบว่า base ล็อกเข้าที่ใน connector ดีแล้วโดยการดึงบน connector เบา ๆ 
connector ต้องไม่หลุดออกจาก base เมื่อดึงเบา ๆ

การคลาย connector ออกจาก base
1.	 จับ connector ที่พื้นผิวของมือจับแบบนูน (ภาพ E)
2.	 ดึง connector ให้แรงจนหลุดออกจากฐาน

การทำ�ความสะอาด

ข้อควรระวัง ทรัพย์สินเสียหายเนื่องจากการทำ�ความสะอาดในเครื่องล้างจาน
หรือเครื่องซักผ้า! ห้ามทำ�ความสะอาดผลิตภัณฑ์ PINCLIP ในเครื่องล้างจานหรือ
เครื่องซักผ้า

ใช้มือทำ�ความสะอาด PINCLIP action cam mount ด้วยน้ำ�สะอาดหลังจากใช้งาน
ทุกครั้ง

การจัดเก็บ
จัดเก็บ PINCLIP action cam mount ไว้ในที่แห้งที่อุณหภูมิระหว่างประมาณ -15 °C 
และประมาณ 40 °C

การกำ�จัด 
สามารถกำ�จัด PINCLIP action cam mount ร่วมกับขยะในครัวเรือนได้ ในการกำ�จัด 
โปรดปฏิบัติตามกฎระเบียบด้านสิ่งแวดล้อมที่บังคับใช้ในประเทศของคุณ

ความรับผิด
เราได้ใช้ความพยายามอย่างสูงสุดเพื่อจัดทำ�คำ�แนะนำ�การใช้งานให้ถูกต้อง สมบูรณ์ และ
แม่นยำ�ที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ แต่ไม่สามารถกล่าวได้ว่าไม่มีความคลาดเคลื่อนใด ๆ ดังนั้น
เราจึงไม่สามารถรับผิดได้หากมีข้อผิดพลาดในคำ�แนะนำ�การใช้งานที่มีให้ 
เราจะไม่รับผิดต่อความเสียหายที่เกิดจากการไม่ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�การใช้งาน หรือ
การใช้งานที่ไม่เป็นไปตามข้อบ่งใช้ 
หากใช้งาน PINCLIP action cam mount เพื่อวัตถุประสงค์อื่น หรือใช้งานไม่ถูกต้อง 
หรือซ่อมแซมโดยไม่ได้รับอนุญาต เราจะไม่รับผิดต่อความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น 

ประกาศทางกฎหมาย
เทคโนโลยีของ PINCLIP ได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายจากสิทธิบัตร/การจดสิทธิ
บัตรอย่างน้อยหนึ่งรายการ สามารถดูข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับคุ้มครองสิทธิบัตรของ
ผลิตภัณฑ์ในซีรีส์ PINCLIP ได้ที่: www.fidlock.com/patents

สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูเว็บไซต์ของเราที่: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, เยอรมนี, 
ศาลแขวงเมืองฮันโนเวอร์, HRB 204281, อีเมล: info-bike@fidlock.com
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조립 및 최초 사용 전에 본 사용 설명서를 주의깊게 읽고, 잘 보관해 두십시오! 

주요 안전 수칙
발생 가능한 손상을 방지하기 위해 다음 수칙을 읽고 따르십시오.
정자기장에 의한 심박조정기 또는 제세동기(ICD) 장애로 인한 생명의 위험! 
PINCLIP 제품과 심박조정기 또는 제세동기(ICD) 사이에는 항상 10 cm 이상
의 거리를 유지하십시오.
익스트림 스포츠 시 사용으로 인한 부상 위험! 익스트림 스포츠를 시작하기 전
에 장비에서 PINCLIP 제품을 완전히 제거하십시오. 익스트림 스포츠 중에는 
PINCLIP 제품을 사용하지 마십시오.
Action Cam, Action Cam 하우징, Action Cam 홀더의 안전 수칙, 조립 및 사용 
지침 미준수로 인한 부상 위험! Action Cam, Action Cam 하우징, Action Cam 홀
더의 안전 수칙, 조립 및 사용 지침을 항상 준수하십시오.
PINCLIP 제품의 모든 종류의 결함으로 인한 부상 위험! 즉시 사용을 중단하고 
전문 딜러에게 연락하십시오.

규정에 따른 사용
PINCLIP은 base(사진 A)와 connector(사진 B)로 이루어진 자석 기계식 퀵 체
인지 시스템입니다. 
PINCLIP action cam mount의 규정에 따른 사용은 2개의 고정 아일릿이 있는 
Action Cam 하우징 및 3개의 고정 아일릿이 있는 Action Cam 홀더를 조립하
여 사용하는 데 있습니다. 
PINCLIP action cam mount의  base와 connector 간의 자석 기계식 연결에는 오
직 여기에 맞는 PINCLIP 오리지널 제품만 사용해야 합니다. 그렇지 않을 경우 
기계적 체결이 이루어지지 않을 수 있습니다.
이러한 규정에 따른 사용에서 벗어난 사용은 모두 규정에 어긋난 것으로 간주
되며 부상, 손상, 오작동을 초래할 수 있습니다.

기술 자료
호환성: 2개의 고정 아일릿이 있는 Action Cam 하우징, 3개의 고정 아일릿이 
있는 Action Cam 홀더
최대 부하: 200 g
온도 저항: 약 -15 °C~40 °C
소재: PA66GF, PA6, 네오딤, 에폭시, 스테인리스 스틸, NBR
제조국: 중국

조립

!  경고 Action Cam, Action Cam 하우징, Action Cam 홀더의 안전 수칙, 
조립 및 사용 지침 미준수로 인한 부상 위험! Action Cam, Action Cam 하우
징, Action Cam 홀더의 안전 수칙, 조립 및 사용 지침을 항상 준수하십시오.

조립에 확신이 없다면, 전문가에게 도움을 요청하십시오!

Action Cam 하우징과 connector  체결
1.	 제품에 포함된 나사(사진 C)를 connector(사진 B)에서 돌려 빼십시오.
2.	 Action Cam을 Action Cam 하우징에 삽입하십시오. 이를 위해 Action Cam 

액션 캠 하우징 설명의 지침을 따르십시오.
3.	 Action Cam 하우징의 고정 아일릿을 connector의 고정 아일릿(사진 D)에 

밀어 넣으십시오.
4.	 제품에 포함된 나사를 서로 겹쳐진 고정 아일릿의 구멍에 넣고 단단히 조

이십시오.

Action-Cam 홀더와 base 체결

!  위험 정자기장에 의한 심박조정기 또는 제세동기(ICD) 장애로 인한 생명
의 위험! PINCLIP 제품과 심박조정기 또는 제세동기(ICD) 사이에는 항상 
10 cm 이상의 거리를 유지하십시오.

1.	 base의 고정 아일릿을 Action Cam 홀더의 고정 아일릿에 밀어 넣으십시오.
2.	 Action Cam 홀더의 나사를 서로 겹쳐진 고정 아일릿의 구멍에 넣고 단단

히 조이십시오.

사용

주의 부적합한 제품과의 사용으로 인한 기능 손상! PINCLIP action cam 
mount의 base와 connector 간의 자석 기계식 연결에는 오직 여기에 맞는 
CLIP 오리지널 제품만 사용하십시오.

주의 PINCLIP 제품의 오염으로 인한 물적 손상! 사용 전에 항상 PINCLIP 
action cam mount가 오염되지 않았는지 확인하십시오. 오염된 경우 즉시 깨
끗한 물로 CLIP action cam mount를 세척하십시오.

사용 전 PINCLIP action cam mount의 조작법을 익히고 모든 기능이 문제없이 
작동하는지 점검하십시오. 제품이 제대로 부착되었는지 확인하십시오.

connector와 base 연결
1.	 connector를 base에 넣으십시오. connector가 base에 끼워지도록 하십시

오(사진 D). base가 connector에 체결되면 "클릭음"이 들립니다.

!  경고 올바르게 체결되지 않은 PINCLIP 제품으로 인한 부상 위험! 항상 다
음 단계를 따르십시오.

2.	 connector를 살짝 당겨 base가 connector에 올바르게 체결되었는지 점검
하십시오. connector를 살짝 당겼을 때 base에서 분리되지 않아야 합니다.

base에서 connector 분리
1.	 connector의 홈이 있는 그립면을 잡으십시오(사진 E).
2.	 connector가 base에서 분리될 때까지 세게 잡아 당기십시오.

세척

주의 식기 세척기 또는 세탁기를 사용한 세척으로 인한 물적 손상! PINCLIP 
제품을 식기 세척기 또는 세탁기로 세척하지 마십시오.

사용 후 항상 깨끗한 물로 PINCLIP action cam mount를 세척하십시오.

보관
PINCLIP action cam mount를 온도가 약 -15 °C~40 °C인 건조한 장소에 보관
하십시오.

폐기 
PINCLIP action cam mount는 가정 쓰레기에 담아 폐기할 수 있습니다. 귀하의 
국가에서 적용되는 폐기 관련 환경 규정을 준수해 주십시오.

책임
당사에서는 사용 설명서를 가능한 한 올바르고 완전하고 정확하게 제작하기 위해 
모든 노력을 다했습니다. 설명서와의 오차를 완전히 배제할 수는 없으므로, 제공
된 사용 설명서상의 오류에 대해 책임을 질 수 없습니다. 
사용 설명서를 준수하지 않거나 규정에 따라 사용하지 않아 발생하는 손실에 
대해 당사에서는 첵임을 지지 않습니다. 
PINCLIP action cam mount를 용도에 맞지 않게 부적절하게 사용하거나 임의
로 수리하면, 손실이 있더라도 책임을 지지 않습니다. 

법적 공지
PINCLIP 기술은 하나 이상의 특허/특허 출원에 의해 법적으로 보호됩니다. 
PINCLIP 제품군의 특허 보호에 대한 자세한 정보는 www.fidlock.com/patents
에서 확인하십시오

더 자세한 정보는 다음 링크를 통해 당사 웹사이트에서 확인하십시오: 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Germany,  
AG Hannover, HRB 204281, 이메일: info-bike@fidlock.com

JP | 日本語

製品を取り付け最初にご使用になる前に、この使用説明書をよく読み、こ
れを保管してください！ 

重要な安全上の注意
破損の可能性を避けるため、次の注意事項を読み、守ってください。
静磁場による心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）の干渉による生命の
危険あり！PINCLIP製品と心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）とは、
必ず10 cm以上の距離をとってください。
激しいスポーツ時の使用による負傷の危険あり！激しいスポーツを行う前に
PINCLIP製品を装備から完全に取り外してください。激しいスポーツをする
間はPINCLIP製品を使用しないでください。
Action-Cam、Action-CamハウジングおよびAction-Camマウントの安全
上の注意および取り付けと使用の指示を守らないことによる負傷の危険あ
り！Action-Cam、Action-CamハウジングおよびAction-Camマウントの関連
する安全上の注意および取り付けと使用の指示を必ず守ってください。
PINCLIP製品で発生した不具合による負傷の危険あり！すぐに使用を中止
し、専門販売店までご連絡ください。

規定の用途での使用
PINCLIPは、base(図A)とconnector(図B)からなるマグネット機械式クイッ
クチェンジシステムです。 
PINCLIP action cam mountの規定の用途での使用は、2つの固定用アイレ
ットを持つAction-Camハウジングと3つの固定用アイレットを持つAction-
Camマウントに装着して使用することです。 
PINCLIP action cam mountのbaseとconnectorの間のマグネット機械式の接
続は、この目的のためのPINCLIP純正製品を使用してのみ行うことができ
ます。そうでないと、機械的なかみ合わせができません。
この規定の用途とは異なる使用は不適切な使用とみなされます。これはま
た、負傷、損傷、または故障の原因となる恐れがあります。

技術データ
適合性：2つの固定用アイレットを持つAction-Camハウジング、3つの固定
用アイレットを持つAction-Camマウント
最大荷重：200 g
温度耐性：約 -15 °C～40 °C
素材：PA66GF、PA6、ネオジム、エポキシ、ステンレス、NBR
中国での製造

取り付け

!  警告 Action-Cam、Action-CamハウジングおよびAction-Camマウン
トの安全上の注意および取り付けと使用の指示を守らないことによる負
傷の危険あり！Action-Cam、Action-CamハウジングおよびAction-Cam
マウントの関連する安全上の注意および取り付けと使用の指示を必ず守
ってください。

取り付けについてご不明な点がある場合は、ご利用の専門販売店にご相談
ください！

connectorのAction-Camハウジングとの固定
1.	 付属のネジ（図C）をconnector（図B）から回して外します。
2.	 Action-CamをAction-Camハウジングに挿入します。Action-Camハウジ

ングの説明書の指示に従ってください。
3.	 Action-Camハウジングの固定用アイレットをconnector（図 D）の固定

用アイレットにスライドします。
4.	 互いにスライドされた固定用アイレットの穴に付属のネジを差し込み、

締め付けます。

baseのAction-Camマウントとの固定

!  危険 静磁場による心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）の干渉に
よる生命の危険あり！PINCLIP製品と心臓ペースメーカーや除細動器
（ICD）とは、必ず10 cm以上の距離をとってください。

1.	 baseの固定用アイレットをAction-Camマウントの固定用アイレットに
スライドします。

2.	 互いにスライドされた固定用アイレットの穴にAction-Camマウントの
ネジを差し込み、締め付けます。

使用方法

注意 不適切な製品と使用すると機能が損なわれます！PINCLIP action 
cam mountのbaseとconnectorのマグネット機械式の接続には、この目的
のために設計されたCLIP純正製品のみを使用してください。

注意 PINLIP製品の汚れよる物的損害あり！毎回のご使用前には、 
PINCLIP action cam mountに汚れがないことを確認してください。 
PINCLIP action cam mountが汚れた場合は、すぐに澄んだ水で手洗い
してください。

ご使用の前に、PINCLIP action cam mountの取り扱いに慣れるようにし、
これが正常に機能していることを確認してください。正しく取り付けられ
ていることをご確認ください。

connectorのbaseとの接続
1.	 connectorをbaseに導きます。connectorをbaseにはめ込みます（図

D）。baseがconnectorに機械的にかみ合うと「カチッ」という音が
します。

!  警告 正しく装着されていないCLIP製品による負傷の危険あり！必ず
以下の行動手順を実行してください。

2.	 baseがconnectorに正しく挿入されていることを、connectorを軽く引
いて確認します。connectorは、軽く引くことでbaseから外れることが
あってはいけません。

connectorのbaseからの取り外し
1.	 リブ付きのグリップ面を持つconnectorをつかみます（図E）。
2.	 connectorがbaseから外れるまで、しっかりと引きます。

お手入れ

注意 食器洗い機や洗濯機での洗浄による物的損害あり！PINCLIP製品を
食器洗い機や洗濯機で洗浄しないでください。

PINCLIP action cam mountは毎回の使用後に、澄んだ水で手洗いしてく
ださい。

保管
PINCLIP action cam mountは、乾燥した場所で約 -15 ℃から約40 ℃の温度
で保管してください。

廃棄 
PINCLIP action cam mountは、家庭ごみとして廃棄できます。廃棄の際
は、お住まいの国で適用される環境法規制をお守りください。

賠償責任について
当社は、本使用説明書の内容が正しく、完全で、また可能な限り正確である
よう万全を期しております。しかしながら不一致等を完全に排除することは
できないため、提供されている使用説明書の誤りについては責任を負いかね
ます。
使用上の注意を守らなかった事による損害、または不適切な使用により生
じた損害については、当社は一切の責任を負いません。 
PINCLIP action cam mountを所定の用途以外の目的で、不適切な使い方を
した場合、または独自の判断で修理された場合は、いかなる損害に対して
も責任を負いません。 

法的情報
PINCLIPの技術は、1つ以上の特許／特許出願により法的に保護されていま
す。PINCLIP製品シリーズの特許権の保護に関する詳細情報は、ウェブサ
イトwww.fidlock.com/patentsでご入手いただけます

詳細情報は次の当社ウェブサイトをご覧ください。 
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH、Kirchhorster Straße 39、30659 Hannover、ドイツ、 
ハノーバー地方裁判所：HRB 204281、電子メール：info-bike@fidlock.com
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